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RICAMBI E ACCESSORI
SPARE PARTS AND ACCESSORIES - RECHANGES ET ACCESSOIRES - REPUESTOS Y ACCESORIOS

Lancia regolabile a leva per motopompe 30-60 cm
Adjustable lever operated spray gun for motor-driven pumps 30-60 cm
Lance réglable avec levier pour motopompe 30-60 cm
Lanza regulable de leva para motobombas 30-60 cm

Ugello esagonale inox ø 1 - 1,5 - 2
Stainless steel hexagonal nozzle ø 1 - 1,5-2
Buse hexagonale inox ø 1 - 1,5 - 2
Boquilla hexagonal de acero Inox ø 1 - 1,5 - 2

FIGURA
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DESCRIPTION - DESCRIPTION - DECRIPCIÒN
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0146

Lancia regolabile a manopola per motopompe 30-60 cm
Adjustable handle spray gun for motor-driven pumps 30-60 cm
Lance réglable avec poignée pour motopompe 30-60 cm
Lanza regulable de puno para motobombas 30-60 cm

Testina in ottone completa dl ugello
Complete nozzle support
Support a buse complet
Soporte para boquilla completo

Lancia mitra per alte pressioni
High pressure spray gun - type “mitra”
Lance type “mitra” pour hautes pressions
Lanza tipo “mitra” para altas presiones

Testina “turbo” con ugello in ceramica
“Turbo” support with ceramic nozzle
Support “turbo” avec buse en céramioue
Soporte “turbo” de boquilla de cerámica

Lancia “mini mitra” per alte pressioni
High pressure spray gun type “mini-mitra”
Lance type “mini-mitra” pour hautes pressions
Lanza tipo “mini mitra” para altas presiones

Raccordo da 3/8”
3’8” Pipe union – Raccord 3/8” – Racor 3/8”

Ø 8

Ø 10

Lancia “turbo” per alte pressioni
High pressure spray gun type “turbo”
Lance type “turbo” pour hautes pressions
Lanza tipo “turbo” para altas presiones

Raccordo in un solo pezzo – One piece connection union – 
Raccord d’une pièce – Racor de una pieza

Ø 8

Ø 10

Raccordo da 1/2”
1/2” Pipe union – Raccord 1/2” – Racor 1/2”

Ø 8

Ø 10

Agitatore
Mixer
Agitateur
Agitador

LANCE

LANCES
LANCES
LANZAS

0152

0154

0156

0158
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Mezzo raccordo da 3/8”
3/8” Half pipe union – Demi-raccord 3/8” – Medio - racor 3/8”

Ø 8

Ø 10

Mezzo raccordo da 1/2”
1/2” Half pipe union – Demi raccord 1/2” – Medio-racor 1/2”

Ø 8

Ø 10

Ø 13

Raccordo a gomito da 1/2”
1/2” Union elbow- Raccord coudé 1/2” – Unión acodada

Ø 8

Ø 10

Manicotto ottone F.F.
F.F. brass coupling – Manchon F.F. – Manguito H.H.

d. 12 x 19 f

1/2”

Filtro aspirazione per gruppi irroranti
Suction fi lter for spraying unit
Filtre d’aspiration pour unité à pulvériser
Filtro de aspiración para grupo pulverizador

1” 1/4 50 mesh 60 l/min.

1” 1/4 50 mesh 100 l/mim

1” 1/2 50 mesh 150 l/min. Con valvola
With valve / avec vanne / con válvula

Campana per diserbo
Protecting bell for weed- removal
Cloche de protection pour le désherbage
Campana de protecclón para el desherbo

Raccordo da 1/2” 90°
90° 1/2” rounded union
Raccord arrondi 1/2” 90°
Unión redondea da 1/2” 90°

Ø 8

Biforcazione a 3 vie da 1/2”
1/2” 3-Way fork
Bifurcation à 3 voies 1/2”
Bifurcación 3 vías 1/2”

Vite doppia
Nipple – Nipple – Tornillo doble

d. 12 x 19 f – d. 12 x 19 f

3/8” – 3/8”

1/2” – 1/2”

1/4” – 3/8”

1/4” – d. 12 x 19 f

1/4” – 1/2” 

3/8” – 1/2”

1/2” – d. 12 x 19 f
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Raccordo portagomma diritto
Straight hosetail – Raccord droit – Enchufe derecho porta-manguito

D. 25 X 1”

D. 25 X 1” 1/4

D. 30X 1” 1/4

D. 40X 1” 1/2

Raccordo portagomma curvo 90°
90° Curved hosetail – Raccord coudé 90° – Enchufe curvo para 
manguito 90°

D. 25X 1”

D.25X 1” 1/4

D. 30X 1” 1/4

D. 40X 1”1/2

Girello
Fly nut – Écrou – Vírola

1”

1”1/4

1”1/2

Avvolgigomma per tubi in tondino dl ferro per alte pressioni
Ø8-10 capacità mt 150
High pressure hose reel ø8-10 150 mt capacity
Enrouleur pour tuyaux á haute pression ø8- 10 capacitè 150 mt
Enrolladora para tubos de alta presiòn ø8- 10 capacidad 150 mt

Avvolgigomma in lamiera per alte pressioni per tubi ø 8-10. 
Capacità mt. 150
Plate high pressure hose reel ø 8- 10 150 mt capacity
Enrouleur de tole pour tuyaux á haute pression ø 8-10 capacitè 
150 Mt
Enrolladora de lámina para tubos de alta presiòn ø 8-10 capacidad 
150 Mt

Premistoppa per avvolgigomma
Brass hose reel fi tting
Join mécanioue pour enrouleur
Caja de empaquetadura para envolvedora

O.R.
O.Ring – Joint torioue – Empaque or

 D1 s

1” 20,24 2,62

1”1/4 20,65  2,62

1”1/2 32,99  2,62

FIGURA

PICTURE - ILLUSTRATION - ILUSTRACIÓN
DESCRIZIONE

DESCRIPTION - DESCRIPTION - DECRIPCIÒN
COD.

0234

0235

0237

RICAMBI E ACCESSORI
SPARE PARTS AND ACCESSORIES - RECHANGES ET ACCESSOIRES - REPUESTOS Y ACCESORIOS

0196

0198

0200

0202

0205

0206

0207

0208

0210

0211

0212

0214

0215

0216



45

Raccordo girevole
Swivel connector
Raccord Tournant
Racor giratorio

0238
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Disco in gomma “stella”
“Star” rubber washer
Rondelle en gomme “ètoile”
Arandela de goma “estrella”

Disco in gomma “condor”
“Condor” rubber washer
Rondelle en gomme “condor”
Arandela de goma “condor”

Tubo trecciato in pvc per pompe a mano mm 10 x 15 - 10 atm
Pvc plaited hose for hand operated pumps ø 10 x 15 mm 10 atm
Tuyau tressé en pvc pour pompes manuelles 10 x 15 mm 10 atm
Tubo tejido de pvc para bombas manuales 10 x 15 mm 10 atm

Tubo plastica alta pression
High pressure plastic pipe
Tuyau en plastique pour haute pression
Tubo de plástico de alta presión

Ø 8x13 pvc 20 atm polietilene

Ø 8x13 pvc 25 atm retinato

Ø 8x14 pvc 50 atm retinato

Ø 8x15 pvc 100 atm retinato

Ø 10x17 pvc 50atm retinato

Ø 10x18 pvc 100 atm retinato

Ø 13x22 pvc 100 atm retinato
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